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Ons voorbeeldgezin, de familie Eberts, kocht een oude 
boerderij op de Belgische boerenbuiten en renoveerde de 
woning zodat ze er nieuw uitziet. Het originele gebouw 
omvatte een grote bakoven die het gezin wenste te 
vervangen door een kleiner model. De moeder van het 
gezin kookt graag, de kook- en bakkwaliteiten van de 
haard stonden erg hoog op haar verlanglijstje. Met de 
hulp van een NunnaUuni-specialist kozen ze voor het 
bakovenhoekmodel Mari 1 dat voldoende warmte 
produceert om de hoge boerderijkeuken van bijna 70 
vierkante meter te verwarmen met een beetje extra voor 
de andere kamers, zelfs tijdens de koudste dagen van het 
jaar. Het gezin is echt blij met de haard omdat ze nu veel 
meer dan vroeger kunnen genieten van de delicatessen 
die op de granietsteen worden gebakken.

Voor sommige bakovens en fornuis zijn er landspecifi eke 
beperkingen.

Bakovens en fornuis

Notre exemple de famille, les Erberts, a acheté un vieux 
corps de ferme dans la campagne belge qu’ils ont remis à 
neuf. Il y avait dans le bâtiment d’origine un grand four 
que la famille voulait remplacer par un plus petit. La mère, 
qui travaillait dans le domaine de l’alimentation, accordait 
une très grande importance aux qualités de cuisson et du 
four de la cheminée. Avec l’aide d’un expert NunnaUuni, 
ils ont opté pour le modèle à four d’angle Mari 1 qui 
fournit suffi samment d’énergie calorifi que  pour chauffer 
la cuisine au plafond haut de ce corps de ferme de près de 
70 mètres carrés et un peu plus pour les autres pièces, 
même lors des hivers les plus rudes. Cette famille est 
maintenant vraiment très satisfaite de sa cheminée grâce 
à laquelle elle peut savourer plus souvent de délicieux 
mets cuits sur la grille en pierre. 

Certains fours et certaines cuisinières pourraient avoir des 
différences selon les normes locales. 

Les cuisinières et   
les fours
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Une cuisinière à four est une 

cheminée à accumulation de chaleur 

que l’on peut utiliser de différentes 

manières. Elle sert à cuisiner, à cuir 

au four et à chauffer une pièce. 

M
et

te
 1

Aansluitingsmogelijkheden voor de schouw
Aansluiting op één schouw = de zwarte aftakking is het best geschikt
Aansluiting op twee schouwen = bakoven voor de zwarte en het kookfornuis voor de 
grijze aftakking Opmerking! Als u de haard aansluit op één schouw, moet u een 
afzonderlijke afsluitplaat mee bestellen.Spiegelbeeld mogelijk.

Emplacements des raccords de conduit de fumée
Raccordement à un conduit = le faisceau noir le plus à l’extérieur
Raccordement à deux conduits = le faisceau noir pour le four et le gris pour la cuisinière
Remarque! Pour le raccordement à un seul conduit, le client doit commander un 
registre de tirage à part. Possibilité d’inversement.

Warmte-uitstoot/dag: 54 kW/uur
Hoogte: 945 mm
Andere technische informatie op 
pagina 68.

Production calorifi que/jour: 54 kWh
Hauteur: 945 mm
Informations techniques 
supplémentaires page 68.

Warmte-uitstoot/dag: 38 kW/uur
Hoogte: 945 mm

Andere technische informatie op pagina 68.

Production calorifi que/jour: 38 kWh
Hauteur: 945 mm 

Informations techniques supplémentaires page 68.

De sokkel verhoogt de producthoogte met 70 mm.
De sokkelafmetingen worden tussen haakjes ( ) 
weergegeven.
De sokkel en de frontplaten moeten afzonderlijk 
worden besteld.
Merk op dat in sommige Europese landen de sokkel 
70 mm langer is achter de haard.

Le socle augmente la hauteur du produit de 70 mm. 
Les dimensions du socle sont indiquées entre 
parenthèses ( ).
Le socle et les plaques frontales en ordre séparé.
Notons que dans certains pays européens, le socle 
dépasse de 70 mm derrière la cheminée.

Een bakoven met kookfornuis is een 

warmtevasthoudende haard met 

meerdere gebruiksmogelijkheden. 

Kan worden gebruikt om te koken, te 

bakken en om de kamer te verwarmen.
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lla

 1

De Essi-haard met kookfornuis is een combinatiehaard waarbij het vuur 

in de kachel het hart van het fornuis opwarmt. Dit is ideaal als haard 

voor bijvoorbeeld een kleine saunacottage.

La cheminée Essi avec cuisinière est un combiné dans lequel le feu du 

poêle réchauffe le coeur de la cuisinière. Elle est idéale pour une petite 

maison de campagne par exemple. 

In het Salla-model wordt niet 

alleen het hart van het fornuis 

opgewarmd, maar ook een 

kleine bakoven gemaakt uit 

gietijzer.

Dans le modèle Salla, non 

seulement le cœur de la 

cuisinière chauffe, mais aussi un 

petit four en fonte.

Es
si

 2

Es
si

 1

Warmte-uitstoot/dag: 32 kW/uur
Hoogte: 945 mm
Andere technische informatie op pagina 68.

Production calorifi que/jour: 32 kWh
Hauteur: 945 mm
Informations techniques supplémentaires page 68.

Warmte-uitstoot/dag: 32 kW/uur
Hoogte: 945 mm
Andere technische informatie op 
pagina 68.

Production calorifi que/jour: 32 kWh
Hauteur: 945 mm
Informations techniques 
supplémentaires page 68.

Warmte-uitstoot/dag: 38 kW/uur
Hoogte: 856 mm
Andere technische informatie op 
pagina 68.

Production calorifi que/jour: 38 kWh
Hauteur: 856 mm
Informations techniques 
supplémentaires page 68.
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Warmte-uitstoot/dag: 80 kW/uur
Hoogte: 1715 mm
Andere technische informatie op pagina 68.

Production calorifi que/jour: 80 kWh
Hauteur: 1715 mm
Informations techniques supplémentaires page 68.M

ee
ri

 3
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Het is eveneens mogelijk om een kookplaat te plaatsen naast 

de bakoven, waardoor het geheel een volledig uitgebouwde 

voedselbereidingseenheid wordt voor in de keuken. De 

kookplaat kan worden geplaatst naast de bakoven op de korte 

of de lange zijde naast de bakoven of op een grotere afstand 

ervan als de schouwaansluiting dit toelaat.

Une cuisinière peut également être installée à côté du four, et 

l’ensemble se transforme en un centre polyvalent permettant 

de préparer à manger dans la cuisine. La cuisinière peut être 

installée aussi bien du côté court que long du four, à condition 

que le raccord du conduit de cheminée le permette. 

El
en

a 
3

M
ee

ri
 1
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n
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Warmte-uitstoot/dag: 32 kW/uur
Hoogte: 910 mm
Andere technische informatie op pagina 68.

Production calorifi que/jour: 32 kWh
Hauteur: 910 mm
Informations techniques 
supplémentaires page 68.
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ar

i 1

Warmte-uitstoot/dag: 64 kW/uur
Hoogte: 1435 mm
Andere technische informatie op pagina 68.

Production calorifi que/jour: 64 kWh
Hauteur: 1435 mm
Informations techniques supplémentaires page 68.

Warmte-uitstoot/dag: 64 kW/uur
Hoogte: 1435 mm
Andere technische informatie op pagina 68.

Production calorifi que/jour: 64 kWh
Hauteur: 1435 mm
Informations techniques supplémentaires page 68.
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3 Warmte-uitstoot/dag: 64 kW/uur
Hoogte: 1435 mm
Andere technische informatie op pagina 68.

Production calorifi que/jour: 64 kWh
Hauteur: 1435 mm
Informations techniques supplémentaires page 68.

De bakovens van NunnaUuni zijn uitstekend geschikt om te bakken, 

te koken en te verwarmen. Op de granietsteen van de bakoven kunt u 

heerlijke maaltijden bereiden.

Les fours NunnaUuni sont parfaits pour cuir au four, cuisiner et 

réchauffer. La grille en pierre du four vous permet de préparer des mets 

vraiment délicieux. 
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61Plan uw eigen oplossing
Projetez votre propre 
solution
Naast de standaardmodellen 
produceren we eveneens op 
maat gemaakte haarden. 
Onze experts ontwerpen 
en produceren alle op 
maat gemaakte producten 
overeenkomstig de individuele 
vragen van de klant en 
met inachtneming van de 
technische eisen. Of uw 
wensen nu groot of klein zijn, 
het is onze bedoeling om een 
NunnaUuni-oven te maken die 
aan uw verwachtingen voldoet.

Outre les modèles 
préfabriqués, nous produisons 
également des modèles 
sur mesure. Nos experts 
conçoivent et fabriquent 
tous les produits sur mesure 
en fonction des exigences 
personnelles du client et de 
leurs besoins techniques. Quel 
que soient vos souhaits, notre 
objectif est de réaliser le foyer 
Nunna Uuni de vos rêves.

De afgebeelde haard komt uit Finland. Het 
ruwe buitenoppervlak biedt de haard een 
interessant uitzicht en de haard doet ook 
dienst als ruimteverdeler. De haard werd 
reeds in een vroege bouwfase in het nieuwe 
gebouw geplaatst om het gebouw reeds van 
warmte te voorzien tijdens de bouwwerken.

La photographie de cette cheminée a 
été prise en Finlande. Sa surface externe 
rugueuse confère à la cheminée, qui sert 
également à diviser la pièce, un toucher 
intéressant. Elle a été installée dans un 
bâtiment neuf très tôt au cours de la cons-
truction de manière à chauffer le chantier 
pendant les travaux.

De afgebeelde haard komt uit een Duitse 
woning. De harmonische en lichte verschij-
ning werd verbeterd door ook Mammutti-
Steen te gebruiken op de wanden rond de 
haard en in de trappenhal op de achter-
grond.

La cheminée représentée sur la photo se 
trouve en Allemagne. Les bancs construits 
également en PierreMammutti disposés 
autour de la cheminée et en arrière plan 
dans les escaliers, soulignent son esthétique 
légère et harmonieuse. 
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Platen en accessoires kunnen worden 
gebruikt om de haard een erg apart 
uitzicht te geven. Op de afbeelding 
ziet u een tunnelvormige haard in 
een ruime Duitse blokhut. De vol-
ledige brandhaard is uniek met mooie 
zitbanken en schitterend gemaakt 
plaatwerk.

Les plaques et les accessoires peuvent 
servir à donner un genre unique à la 
cheminée. Cette photo représente une 
cheminée tunnel dans une grande mai-
son en rondins allemande. Les bancs 
de toute splendeur et des plaques 
réalisées avec habilité lui donne une 
apparence globale unique.

Een haard is gemakkelijk aan te passen Une cheminée facile à moduler 

Een unieke oplossing kan eveneens worden gebaseerd op een 
van onze voorgefabriceerde modellen. Het uitzicht kan worden 
aangepast door gebruik te maken van een sokkel, een voorwand 
en andere zijplaten, decoratieve steen en zitbanken. Bespreek de 
verschillende mogelijkheden met uw NunnaUuni-specialist!

Une solution unique peut également partir d’un de nos modèles 
préfabriqués, son aspect peut être modifi é à l’aide du socle, 
du placage de devant, des différentes plaques utilisées pour les 
étagères, des pierres de décoration et de bancs. Discutez des 
différentes possibilités avec votre expert NunnaUuni!

Wilma op een sokkel.

Wilma sur socle.

Wilma op een sokkel met 
zijstenen.

Wilma sur socle avec pier-
res latérales.

Wilma op een sokkel met 
twee randen.

Wilma sur socle avec deux 
étagères.

Wilma op een sokkel. Twee 
randen. Gladde zijstenen in 
het onderste deel, ruwe stenen 
in het middendeel.

Wilma sur socle. Deux étagè-
res. Pierres lisses en bas sur le 
côté et rugueuses au milieu.



63Door zijn neutrale en goed 

uitgebalanceerde kleur kan de 

MammuttiSteen in allerhande 

omgevingen worden gebruikt. 

MammuttiSteen is met name 

geschikt in badkamers en sauna’s. 

Het is gemakkelijk schoon te 

maken en wordt niet glad als de 

steen nat is.

La PierreMammutti est également 

un matériau de construction 

polyvalent et de longue durée, 

dont la couleur neutre et 

équilibrée s‘adapte à tous les 

environnements. Elle est tout 

particulièrement pratique dans 

les salles de bain et les saunas 

car elle est facile à nettoyer et ne 

glisse pas, même mouillée. 

MammuttiSteen 
is eveneens een 
verscheiden 
en duurzaam 
bouwmateriaal.

MammuttiSteen en staal gaan goed sa-
men in een modern ontwerp en komen 
nog beter tot hun recht gecombineerd 
met glasramen waardoor het licht kan 
binnenkomen.

La combinaison de PierreMammutti et 
d’acier donne une apparence moderne 
mise en valeur par la fenêtre en tuile 
de verre qui laisse pénétrer la lumière. 

La PierreMammutti 
est également 
un matériau de 
construction 
polyvalent 
et de longue durée.



64

De NunnaUuni-specialist staat voor u klaar
Les experts NunnaUuni sont là pour vous
Het is de moeite waard om een 

NunnaUuni-specialist te raadplegen 

bij het begin van het project. U krijgt 

advies over de haarden bij uw lokale 

verdeler, maar vergeet ook niet dat 

heel wat NunnaUuni-specialisten ook 

aan huis komen. 

Wanneer u zelf naar de verdeler gaat, breng dan 
een plattegrond mee van uw woning, waarop de 
geplande locatie van de haard staat vermeld met 
de mogelijke schouw en rookkanalen. Tijdens 
een huisbezoek kan het ook handig zijn om de 
plannen bij de hand te houden omdat onze spe-
cialisten thuis beter de kans hebben om zaken 
zoals de locatie van de haard en de schouw te 
bekijken, eventuele nieuwe rookkanalen te voor-
zien en rekening te houden met de wensen van 
de klant inzake het uitzicht van de haard. Een 
huisbezoek is zeker noodzakelijk bij de planning 
van een haard op maat gemaakt voor de klant.
 Tijdens een huisbezoek overlopen de 
specialist en de klant de locatie van de haard, 
de geschiktheid van de schouw en de funde-
ring en bespreken ze de verschillende opties en 
de mogelijke aanpassingen die nodig zijn. De 
NunnaUuni-specialist doet de nodige metingen, 
schat de warmtebehoefte in, houdt rekening met 
de soms bijzonder strikte lokale brandveiligheids-
regels en bouwcodes en maakt een offerte op 
op basis van de noden en wensen van de klant. 
Deze offerte bevat minimaal een NunnaUuni-
haard met installatiewerkzaamheden, maar u 
kunt ook een uitgebreide offerte vragen voor 
een grotere installatie volgens het sleutel klaar 
principe.

Na het installatiewerk, zal uw NunnaUuni-specia-

list of uw dealer u informatie verschaffen over het 

gebruik van uw haard. De klant ontvangt bij le-

vering van de haard een uitgebreide handleiding. 

Het is raadzaam om de haard tot in de puntjes 

goed te leren gebruiken. De garantie inbegrepen 

bij de gebruiksaanwijzing blijft bij de klant achter 

als bewijs dat de installatie werd uitgevoerd door 

een professional.

Une fois l’installation effectuée, votre recevrez les 

conseils de votre expert NunnaUuni ou de votre 

revendeur sur l’utilisation de votre cheminée, 

ainsi qu’un mode d’emploi complet à la livraison. 

Il est utile de respecter les détails contenus dans 

les conseils d’utilisation de la cheminée. La garan-

tie inclue dans le manuel d’instructions doit être 

conservée comme preuve que l’installation a bien 

été exécutée par un professionnel.

De NunnaUuni-specialist beantwoordt ook graag al uw vragen met betrekking tot de keuze van uw haard. Dezelfde specialist blijft later ook uw contactper-

soon als u de haard hebt aangekocht. Aarzel dus niet om hem/haar te contacteren voor elk groot of klein probleem.

Un expert NunnaUuni sera heureux de répondre à toutes les questions que vous vous posez pour le choix de votre cheminée et sera la personne à qui vous 

vous adresserez une fois votre acquisition faite. N’hésitez donc pas à vous adresser à lui ou à elle, quelque soit l’importance de votre problème.

Dès le début de votre démarche nous 

vous conseillons de prendre contact 

avec un expert NunnaUuni auprès 

de nos revendeurs agrées qui se 

déplacent à votre domicile pour une 

étude personnalisée et chiffrée.  

En vous rendant chez votre revendeur, rappelez-
vous de lui apporter les plans de votre habita-
tion sur lesquels fi gurera l’emplacement de la 
cheminée et des éventuelles conduits. Gardez-les 
sous la main pendant la visite à domicile de notre 
expert, il sera plus facile pour lui de passer en 
revue les points concernant l’emplacement de la 
cheminée et les conduits, la construction d’un 
nouveau conduit de fumée, vos souhaits d`un 
point de vue esthétique et utilitaire. La visite à 
domicile est tout particulièrement importante 
lorsque nous projetons une cheminée unique 
pour un client.
 L’expert et le client examinent ensemble 
l’emplacement de la cheminée, s’assurent que le 
conduit de fumée et les fondations sont adaptés 
et discutent des différentes options de chemi-
nées et modifi cations éventuellement néces-
saires. L’expert Nunna Uuni prend les mesures, 
fait une estimation des besoins calorifi ques et 
prend en compte les normes de sécurité locales 
et code de construction parfois très stricts, il fera 
ensuite une proposition au client en fonction de 
ses exigences. Une proposition comprend au mi-
nimum une cheminée Nunna Uuni et les travaux 
d’installation, vous pouvez également recevoir 
une proposition plus complète pour un produit 
plus important clé en main.
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Een succesvol resultaat is altijd het samenspel van ver-

schillende factoren bij de planning van een haard. Hier-

onder vindt u enkele aandachtspunten bij de planning 

van een haard als doe-het-zelver of met behulp van een 

NunnaUuni-specialist.

Net zoals voor een woning is de FUNDERING voor een haard belang-

rijk. De fundering dient te beantwoorden aan de voorwaarden opge-

legd door de bouwcode en moet geschikt zijn voor de gekozen haard, 

zowel voor wat betreft de draaglast als voor wat betreft de afmetingen.

 Er is een ROOKKANAAL nodig om de rook van de haard af te voe-

ren en om de haard voldoende trek te geven. 

 Om te kunnen branden is 7 tot 10 m3 LUCHTTOEVOER nodig per 

kilogram hout. Zorg ervoor dat er voldoende luchttoevoer is.*

 De VEILIGHEIDSAFSTANDEN zijn dikwijls landelijk of zelfs lokaal 

afhankelijk. U moet hieraan voldoen.

EEN GESCHIKTE HAARD die perfect beantwoordt aan uw behoef-

ten kan worden uitgekozen uit het gamma haarden dat verkrijgbaar 

is. De NunnaUuni-selectie omvat haarden voor allerhande gebruik die 

beantwoorden aan verschillende stijlen en ruimtes. De warmtecategorie 

voor haarden is een hulp om een keuze te maken uit de verschillende 

NunnaUuni-haarden, en om die haard te vinden die beantwoordt aan 

uw warmtebehoeften.

DE HAARD GEBRUIKEN OVEREENKOMSTIG DE HANDLEIDING

is de beste garantie om het beste uit uw haard te halen en er zo lang 

mogelijk van te genieten. De NunnaUuni-haarden worden geleverd met 

een handleiding waarin gedetailleerde informatie wordt gegeven over 

het gebruik van de haard. 

ONDERHOUD is noodzakelijk, ook wettelijk. Door uw haard te 

onderhouden, zorgt u ervoor dat deze goed en veilig blijft werken.

DE NUNNAUUNI-SPECIALIST staat voor u klaar. Wat uw vraag 

ook is, of deze verband houdt met de aankoop van een haard of met 

het gebruik van het product, u kunt altijd bij onze specialisten terecht. 

Ze zullen u adviseren en indien nodig zullen ze u verwijzen naar iemand 

die u kan verder helpen.

Een succesvol resultaat – een 
samenspel van een hele reeks factoren
Un résultat satisfaisant: l’addition de 
plusieurs facteurs

Un résultat satisfaisant, lorsque l’on conçoit une che-

minée, dépend de l’addition de plusieurs facteurs. Voici 

ci-dessous plusieurs choses à considérer avec ou sans 

l’aide d’un expert NunnaUuni:

LES FONDATIONS sont tout aussi 

importantes pour une cheminée que 

pour une maison. Elles doivent être 

conformes aux normes et règles de 

construction et leurs dimensions et 

leur portance doivent impérative-

ment être adaptées à la cheminée 

choisie.

 Le CONDUIT DE FUMÉE per-

met d’évacuer la fumée de la chemi-

née et d’assurer un tirage suffi sant.

L’AIR PRIMAIR est nécessaire pour la combustion (à raison de 7 

à 10 m3 par kilogramme de bois). Il faut veiller au bon renouvellement 

d’air dans l’habitation.* 

 Les DISTANCES DE SÉCURITÉ sont souvent spécifi ques à chaque 

pays, voire chaque ville. Il est impératif de les respecter. 

UNE CHEMINEE ADAPTÉE à vos besoins se trouve peut-être 

déjà dans la gamme que nous proposons. La sélection NunnaUuni 

comprend des cheminées différentes du point de vue de leur utilité et 

qui s’adaptent à différents types de styles et d’espaces. La catégorie 

thermique vous aidera à choisir une cheminée NunnaUuni qui corres-

pond à vos besoins.

RESPECTER LE MODE D’EMPLOI DE VOTRE CHEMINÉE vous 

permettra de l’utiliser au mieux et le plus longtemps possible. Les 

cheminées NunnaUuni sont livrées avec un mode d’emploi détaillé.

L’ENTRETIEN est indispensable, même du point de vue légal. Il 

permet de garantir le bon fonctionnement en toute sécurité de votre 

cheminée.

LES EXPERTS NUNNAUUNI sont à votre disposition. Quelques 

soient vos interrogations, qu’elles concernent l’achat d’une cheminée 

ou simplement son utilisation, vous pouvez vous adresser à eux. Ils 

vous conseilleront et si nécessaire, vous indiquerons quelqu’un en 

mesure de vous aider.

*
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Selecteer uw haard overeenkomstig uw warmtebehoeften
Choisissez votre cheminée en fonction de vos besoins calorifi ques

De warmtebehoefte van een gebouw is onder meer afhankelijk 

van de warmte-isolatie (U-waarden), de luchtdichtheid, de 

oppervlakteverhouding koude muren en ramen, de ventilatie en de 

interne warmteproductie. Een goede, warme atmosfeer wordt verzekerd 

door een haard te kiezen die geschikt is voor de ruimte overeenkomstig 

de warmtecategorie. De tabellen hiernaast helpen u bij het vinden van 

de haard die het beste aan uw behoeften beantwoordt. Selecteer de 

buitentemperatuur en de grootte van de kamer uit de tabel. Door de 

gewenste warmtehoeveelheid op te zoeken, kunt u het effi ciëntieniveau 

bepalen van de NunnaUuni-haard die u nodig hebt wanneer u van plan 

bent om de haard te gebruiken als enige bron van verwarming.

Les besoins calorifi ques d’une habitation dépendent, entre autres, 

de l’isolation thermique (coeffi cients K), de l’étanchéité à l’air, de la 

proportion de murs froids et de fenêtres du lieu, de l’aération et de la 

production interne de chaleur. Pour être sûr d’obtenir une atmosphère 

bien chaude, il est important de bien choisir une cheminée adaptée à 

l’environnement du point de vue de sa catégorie thermique. Le tableau 

adjacent permet de trouver la cheminée qui correspond le mieux à vos 

besoins. Sélectionner dans le tableau la température extérieure et la 

taille de la pièce. Vous pouvez déterminer, en cherchant la quantité de 

chauffage nécessaire, la puissance de la cheminée Nunna Uuni dont aurez 

besoin si vous comptez l’utiliser comme unique source de chauffage.

Een woning in België/
Nederland, gebouwd 
in de jaren 1990

Résidence de Belgique, 
construite dans les 
années 1990 

De kamerhoogte van de voorbeeldwoningen is 2,50 m, het raamoppervlak 
is 15 % van de buitenmuren en de binnentemperatuur is 21 °C. De venti-
latie werd berekend op 0,5 keer het kamervolume per uur en de warmte-
terugwineffi ciëntie is 50 %. Er werd verondersteld dat de warmte van de 
haard zonder hindernissen kan bewegen naar de volledige ruimte die moet 
worden verwarmd.
 Isolatievoorschriften kunnen verschillen van land tot land. De schema’s 
zijn indicatief. De reële warmtebehoefte is altijd gebouwspecifi ek.

La hauteur des pièces des deux habitations en exemple est de 2,5 m, la 
fenêtre occupe 15 % de la surface des murs extérieurs et la température 
intérieure est de 21 °C. La ventilation est calculée de manière à correspon-
dre à 0,5 fois le volume de la pièce par heure et la récupération de chaleur 
est de 50 %. On présume que rien ne vient obstruer la propagation de la 
chaleur dégagée par la cheminée dans toute la pièce à chauffer. 
 Les exigences d’isolation varient d’un pays à un autre. Les diagrammes 
sont indicatifs. Les besoins calorifi ques réels sont toujours spécifi ques à 
chaque bâtiment. 

Een goed geïsoleerde 
woning in België/
Nederland

Une résidence bien 
isolée en Belgique 

De thermische isolatie voldoet aan de K55-norm, maar de isolatie van de 
muren, het dak en de ondervloer werd verbeterd, U-waarde 0,2 W/m2K

L’isolation thermique est conforme à la norme K55, mais l’isolation des 
murs, du toit et du sous-sol a été améliorée, coeffi cient K 0,2 W/m2K

Thermische isolatie voldoet aan de K55-norm
L’isolation thermique est conforme à la norme K55

De haarden in warmtecategorie 1 hebben een maximale dagelijkse warmte-uitstoot van 40 kW/uur.
Les cheminées de la catégorie 1 ont une production calorifi que quotidienne maximum de 40 kWh.
De haarden in warmtecategorie 2 hebben een dagelijkse warmte-uitstoot van meer dan 40 – 60 kW/uur.
Les cheminées de la catégorie 2 ont une puissance calorifi que de plus de 40 – 60 kWh.
De haarden in warmtecategorie 3 hebben een dagelijkse warmte-uitstoot van meer dan 60 kW/uur.
Les cheminées de la catégorie 3 ont une puissance calorifi que de plus de 60 kWh.



67
0 12 uur/h 24 uur/h 36 uur/h 48 uur/h

Verwarming bij een interval van 12 uren
Intervalles de chauffe toutes les 12 h
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Verwarming bij een interval van 24 uren
Intervalles de chauffe toutes les 24 h
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Verwarming bij een interval van 48 uren
Intervalles de chauffe toutes les 48 h
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Production calorifique nominale
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Nominale warmte-uitstoot

Verwarmingsintervallen hebben een invloed op de warmte-uitstoot van uw haard

Les intervalles auxquels vous chauffez jouent sur l’émission calorifi que de 

votre cheminée

NunnaUuni-haarden slaan warmte op en geven deze in de kamer vrij op 

een effi ciëntere wijze dan een betegelde of een keramische haard van 

dezelfde grootte. Hierbij geldt als principe dat door de haard frequenter 

op te warmen u de warmte-uitstoot kunt verhogen.

Les cheminées NunnaUuni emmagasinent et diffusent la chaleur dans 

la pièce de manière bien plus effi cace qu’une cheminée en céramique 

de même taille. En chauffant plus fréquemment, vous augmentez sa 

puissance calorifi que

24 kg 20 kg 18 kg 15 kg 12 kg 10 kg

Warmtecategorie  3
Catégorie thermique 3

Warmtecategorie 2
Catégorie thermique 2

Warmtecategorie 2
Catégorie thermique 2

Brandhout en het gebruik ervan Le bois de chauffage et sont utilisation
De NunnaUuni-haarden zijn ontworpen om droog, onbe-

handeld brandhout te verbranden. De houtsoort is voor de 

vrijgegeven warmte-energie niet zo belangrijk. De droogte 

van het hout wel. Bij het aanmaken van het vuur gebruikt u 

kleine stukjes hout zodat het vuur sneller begint. Gedurende 

één verwarmingsperiode kunnen 8 tot 24 kg hout worden 

verbrand afhankelijk van het model en de verwarmingsfre-

quentie van de haard. De gebruiksaanwijzing die met de 

NunnaUuni-haard wordt meegeleverd bevat specifi eke infor-

matie met betrekking tot een succesvolle verwarming.

Les cheminées NunnaUuni sont conçues pour brûler du bois 

sec et non traité. Le type de bois est moins important pour 

l’énergie calorifi que, par contre il est important que le bois 

soit sec. Pour que le feu prenne plus rapidement, utilisez des 

petites brindilles de bois. Plusieurs stères de bois brûlent à 

la fois, un total compris entre 8 et 24 kg selon le modèle et 

la fréquence d’utilisation de la cheminée. Le mode d’emploi 

livré avec les cheminées NunnaUuni contient des instruc-

tions détaillées spécifi ques à chaque cheminée permettant 

de chauffer de manière effi cace. 

De nominale warmte-uitstoot geeft de warmtevrijgave aan van de haard
La production calorifi que nominale désigne l’émission calorifi que de la cheminée
De nominale warmte-uitstoot is de warmte-uitstoot van de haard over-

eenkomstig de SAA-142/222-test. Deze geeft de duur aan van een sta-

biele warmtevrijgave van een haard in uren (u), en de warmte-effi ciëntie 

(kW) tijdens dezelfde periode. Ook na deze periode is de warmtevrijgave 

van de NunnaUuni-haard nog signifi cant. U kunt van de warmte blijven 

genieten 24 tot 48 uren nadat de haard is uitgegaan. 

La production calorifi que nominale correspond à la production calorifi -

que selon le test SAA 142/222 et indique la durée d’émission calorifi que 

constante de la cheminée en heures (h), la puissance calorifi que (kW) sur 

la période considérée. Même après celle-ci, la chaleur produite par les 

cheminées NunnaUuni perdure de manière signifi cative, en effet, on peut  

encore en profi ter de 24 à 48 heures après que le feu se soit éteint.

De hoeveelheid hout die nodig is om bijvoorbeeld de Miranda 1-haard op te stoken.         Quantité de bois nécessaire pour chauffer avec par exemple le modèle de cheminée Miranda 1.
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Technische tabel
Tableau technique

1) Als een haard bovenaan wordt aangesloten kan het gewicht van de haard en de sokkel verschillen. Controleer 
de gegevens bij uw NunnaUuni-dealer.
2) Effi ciëntie overeenkomstig SAA 142/222

Nunnanlahden Uuni Oy behoudt zich het recht voor om de technische gegevens te wijzigen.
Afhankelijk van de plaatselijke voorschriften kunnen voor enkele producten specifi eke beperkingen gelden.

1) Une fois les branchements effectués, le poids de la cheminée et du socle peuvent avoir 
changé. Assurez-vous de cette donnée auprès de votre revendeur NunnaUuni.
2) Puissance obtenue avec le test SAA 142/222

Nunnanlahden Uuni Oy se réserve le droit d’effectuer des modifi cations techniques. 
Certains produits pourraient avoir des différences selon les normes locales.

Verbrandingskamer
Chambre de combustion

Bakoven
Fourneau

Gewicht / sokkel (kg) 1

Poids du produit / 
socle (kg) 1

Breedte
Largeur
(mm)

Diepte
Profondeur
(mm)

Breedte
Largeur
(mm)

Diepte
Profondeur
(mm)

Nominale warmte-uitstoot / 
tijd (kW / u) 2

Production calorifi que 
nominale / temps (kW / h) 2

Warmte-uit-
stoot per dag 
(kW / u)
Production
calorifi que par 
jour (kWh)

Warmte-
categorie
Catégorie
thermique

WANDMODELLEN
CHEMINÉES DROITES
FIAMMA 1 1565 / 230 400 / 280 340 1,8 / 5,8 32 1
KAISA 6 1400 / 105 400 / 280 340 2,1 / 6,6 40 1
KAISA 7 1415 / 105 400 / 280 340 2,1 / 6,6 40 1
KAISA 8 1475 / 105 400 / 280 340 2,1 / 6,6 40 1
KAISA 10 1705 / 220 400 / 280 340 2,1 / 6,6 40 1
KAISA 11 1475 / 105 400 / 280 340 2,1 / 6,6 40 1
LEILA 1 1400 / 110 360 340 2,3 / 7,3 48 2
LEILA 7 1535 / 110 360 340 2,3 / 7,3 48 2
LEILA TUNNEL 2 1400 / 110 360 340 2,5 / 5,3 48 2
MAMMUTTI 1 2500 / 200 360 340 2,3 / 9,9 58 2
MARIANNA 1 1770 / 115 360 340 3,0 / 6,4 58 2
MIA 1 1110 / 95 400 / 280 340 1,8 / 5,8 32 1
MIA 3 1110 / 95 400 / 280 340 1,8 / 5,8 32 1
MIA 4 1240 / 160 400 / 280 340 1,8 / 5,8 32 1
MIRA 1 1475 / 105 400 / 280 340 2,1 / 6,6 40 1
MIRA 1 PL T 1450 / 105 400 / 280 340 2,1 / 6,6 40 1
MIRANDA 1 2060 / 125 360 340 3,0 / 6,4 58 2
NANETTE 1 1940 / 255 360 300 3,4 / 5,6 58 2
PIA 1 1000 / 95 280 340 1,6 / 6,8 32 1
SABRINA 1 1120 / 115 420 / 280 390 1,4 / 7,7 32 1
SILKE 4 1425 / 115 420 / 280 390 1,8 / 7,7 40 1
SILKE 6 1445 / 115 420 / 280 390 1,8 / 7,7 40 1
SOFIA 1 1445 / 120 360 340 2,3 / 7,3 48 2
STELLA 1 1675 / 170 420 / 280 390 1,4 / 9,4 40 1
VICTORIA 1 1795 / 130 360 340 3,0 / 6,4 58 2
WILMA 3 1650 / 135 547 / 360 430 1,9 / 7,9 48 2
WILMA 6 1740 / 135 547 / 360 430 1,9 / 7,9 48 2
VIVECA 2 2410 / 320 547 / 360 410 2,5 / 9,1 58 2

HOEKMODELLEN
CHEMINÉES D’ANGLE
CAROLINA 7 1945 / 220 360 410 2,0 / 7,1 48 2
CLAUDIA 1 1860 / 155 360 410 2,0 / 7,1 48 2
CLAUDIA 2 1940 / 155 360 410 2,0 / 7,1 48 2
JANITA 5 1490 / 120 280 340 1,8 / 7,2 40 1
SANDRA 5 1535 / 130 420 / 280 390 1,8 / 7,5 40 1
SANDRA 6 1565 / 130 420 / 280 390 1,8 / 7,5 40 1
SARIANNA 1 1250 / 130 420 / 280 390 1,4 / 7,6 32 1
VANESSA 3 1830 / 165 547 / 360 430 2,1 / 7,6 48 2
VANESSA 6 1895 / 165 547 / 360 430 2,1 / 7,6 48 2

BAKOVENS
CHEMINÉES-FOURS
CAROLINA DUO 3 1895 / 155 360 410 382 420 64 3
CAROLINA SOLO 3 1865 / 155 360 410 382 420 2,5 / 9,7 64 3
IISA DUO 2 2540 / 205 547 / 360 500 424 540 77 3
INKA DUO 3 2705 / 200 547 / 360 500 382 555 / 647 77 3
JUMBOLINO SOLO 1 3175 / 350 360 410 382 580 2,3 / 11,2 77 3
LYDIA SOLO 3 1670 / 120 360 340 400 360 2,7 / 7,3 58 2
LYDIA SOLO 4 1680 / 105 360 340 400 360 2,7 / 7,3 58 2
MARITA DUO 2 2790 / 190 360 475 382 600 77 3
MARKETTA DUO 1 2495 / 175 360 410 382 610 77 3
MARKETTA DUO 2 2535 / 165 360 410 382 610 77 3
MARKETTA SOLO 1 2420 / 175 360 410 382 580 2,7 / 8,9 77 3
MARKETTA SOLO 2 2450 / 165 360 410 382 580 2,7 / 8,9 77 3
MATHILDE SOLO 1 3130 / 350 360 410 382 580 2,3 / 11,2 77 3
VANESSA SOLO 1 1930 / 165 547 / 360 410 382 420 2,3 / 9,8 64 3
VANESSA SOLO 2 1995 / 165 547 / 360 410 382 420 2,3 / 9,8 64 3
WILMA SOLO 2 2200 / 165 547 / 360 410 382 420 2,5 / 6,9 64 3

BAKOVENS EN FORNUIS
POÊLES ET FOURNEAUX
ESSI 1 840 / 105 280 340 32 1
ESSI 2 840 / 105 280 340 32 1
EVA 1 1710 / 185 180 375 400 540 54 2
ELENA 3 795 / 100 180 375 32 1
ELENA 4 795 / 95 180 375 32 1
MARI 1 2220 / 190 420 693 / 483 64 3
MEERI 1 3395 / 235 420 / 600 850 80 3
MEERI 3 3460 / 240 420 / 600 850 80 3
METTE 1 1070 / 135 400 370 38 1
MONA 2 2375 / 185 424 / 560 650 64 3
MONA 3 2375 / 185 424 / 560 650 64 3
SALLA 1 1010 / 140 155 460 330 500 38 1
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Wenst u ook ‘s avonds te genieten van de warmte van uw haard? 
Vous désirez profi ter de la chaleur de votre feu de cheminée 
même la nuit? 

Door een warmtevasthoudende 

NunnaUuni-haard een paar uur aan te 

maken, kunt u een dag, of zelfs twee 

dagen later genieten van de warmte.

Allumez votre cheminée NunnaUuni une 

heure ou deux, et vous profi terez encore 

de sa chaleur un jour voire deux, plus 

tard.




